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中华文明源远流长。在数千年前，我们的先人就以诗、文记

录自己的喜怒哀乐、歌哭吟唱。自春秋战国到秦汉、魏晋、六

朝、隋唐、两宋、元明，中国文坛上涌现出许多优秀的作者，

他们写下了无数篇或典雅或质朴或华丽的骈文、散文，或以之

记载下历史的一个个片段，或以之描绘出一个个人物的音容笑

貌，或以之表达出自己的某种观点，或以之抒发出自己的强烈感

情……浩浩荡荡的文章之海，不时激荡出朵朵美丽的浪花，引起

千千万万读者的共鸣，令其心潮澎湃、情难自抑。

中国古代散文、骈文统称为古文。古文的发展贯穿了整个中

国的历史。商、周时的卜辞，仅为只言片语，却是古文的雏形；春

秋战国是古文的成熟时期，诸子用来说理、叙事的散文层出不穷；

两汉时，散文、骈文都得到了长足发展，汉赋成为代表性文体；魏

晋六朝时，骈文的发展到达一个高峰；唐代，韩愈倡导回归秦汉文

风的“古文运动”，柳宗元起而响应；宋代，欧阳修、“三苏”、

王安石等人大力弘扬散文传统，使其占据古文主流，登上了文学高

峰；到了明代，散文已经成为主流文体，佳作迭出。

历朝历代，出现过不少文章选集，较具代表性的有南朝梁时

昭明太子萧统编订的《昭明文选》、宋代的《文苑英华》等。但

这些选本都难以称善——要么是分类过于繁琐，阅读不便；要么

是选文有失偏颇，体例单一；要么是文字芜杂，错讹处处。

到了清朝康熙年间，浙江绍兴人吴楚材、吴调侯在设馆授徒

的时候，有感于历代文章选本的不尽如人意，便决心编撰一部超

越前人的文章选集，作为供学子们阅读学习的教材。他们从卷帙

浩繁的古代文章中精心选出从先秦到明朝的222篇文章，以时代

为纲、作者为目，将同一作者的各类文体集于一处，编订成为12

卷的《古文观止》，意即此文集所收录的文章代表了清代之前文

言文的最高水平。

该书所选古文篇目，以散文为主，兼顾骈、韵二体；既有洋

洋洒洒的鸿篇长文，也有短小隽永的精练美文；既有选自《左

传》、《战国策》、《史记》等历史典籍的作品，也有历代文人
一
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墨客的个人代表作。秦代的李斯，汉代的贾谊、诸葛亮，晋代的

陶渊明，六朝的孔稚圭，唐时的韩愈、柳宗元，宋代的欧阳修、

苏轼……这些文章圣手的代表作品基本都被收录其中，充分显示

出编者眼光的细致和周到。

此书于康熙三十三年（1694年）编订完毕，次年即正式镌版

印刷，面世后逐渐广为人知，并且深受欢迎，至今已成为最有影

响的古文选本。

在这本书里，读者可以看到各种体裁和题材的古文，一册在

手，名家名作尽览入目，不仅可以从中获取丰富的知识，而且能

够享受到和谐的音韵之美。在书中，读者可以了解到：先秦时期

的诸侯大夫怎样辅佐君主争霸天下，谋臣说士怎样奔走各国合

纵、连横；两汉时期的王侯勋贵为什么常常身死国灭，权臣良相

如何治国安邦；魏晋时期的名士雅集何其盛大，六朝时代的隐士

谁知真伪；大唐盛世隐藏着什么样的危机，宋代党争如何折射出

文人的际遇……

尽管如此，以今日的眼光看来，这本书亦有不足之处。一是

所选文章限于明代以前，不能反映出中国古文的全貌；二是出于

教学的目的，所选篇目以策论为主，少有性灵之作，使得全书风

格过于正统。所以，对这本书重新加以编辑是一项必要的工作。

《古文观止》自问世以来，风行数百年，版本诸多，良莠不

齐。其中，以“映雪堂”刻本为上佳版本。因该版本翻刻自原版，

而原版已经佚失，故该版在内容上保留了吴楚材、吴调侯最初选

定刊刻版本的原貌，而且文字讹误、缺漏等现象相对较少。我们

这本《古文观止评译》就是以“映雪堂”刻本为底本，精选出百

余篇经典之作，综合参考、比对其他版本和有关史籍、文集，对

原文内容进行精心校订，在最大程度上避免了文字讹误、缺漏等

现象的出现。同时，我们又给文中的疑难语句配上了精确而通俗

的注释，为原文增加了畅达而详细的译文，并且对每篇文章都加

以点评，以帮助读者更好地领会原文的精髓。总之，我们力求将

内容原汁原味、文字通俗易懂的《古文观止》奉献给各位读者，

让大家在轻松、顺畅的阅读过程中领略到中国文化的经典之美。

						              编者

2012年8月二
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文

郑伯克段于鄢

《左传·隐公元年》

原文

初，郑武公娶于申，曰武姜，生庄公及共叔段。庄公寤生①，惊姜氏，

故名曰寤生，遂恶之。爱共叔段，欲立之。亟请于武公，公弗许。

及庄公即位，为之请制。公曰：“制，岩邑也，虢叔死焉。佗邑唯命②。”

请京，使居之，谓之京城大叔③。祭仲曰：“都城过百雉④，国之害也。先王

之制，大都不过参国之一⑤，中五之一，小九之一。今京不度，非制也，

君将不堪。”公曰：“姜氏欲之，焉辟害⑥？”对曰：“姜氏何厌之有？

不如早为之所⑦，无使滋蔓。蔓，难图也⑧。蔓草犹不可除，况君之宠弟

乎？”公曰：“多行不义必自毙，子姑待之。”

既而，大叔命西鄙、北鄙贰于己⑨。公子吕曰：“国不堪贰，君将若之

何？欲与大叔，臣请事之；若弗与，则请除之，无生民心。”公曰：“无

庸，将自及。”大叔又收贰以为己邑，至于廪延。子封曰：“可矣，厚将

得众。”公曰：“不义不昵，厚将崩。”

大叔完聚，缮甲兵，具卒乘，将袭郑，夫人将启之。公闻其期，曰：

“可矣！”命子封帅车二百乘以伐京。京叛大叔段，段入于鄢，公伐诸鄢。

五月辛丑，大叔出奔共。

书曰：“郑伯克段于鄢。”段不弟，故不言弟；如二君，故曰

“克”；称“郑伯”，讥失教也；谓之郑志。不言出奔，难之也。

遂置姜氏于城颍，而誓之曰：“不及黄泉，无相见也！”既而悔之。

颍考叔为颍谷封人⑩，闻之，有献于公。公赐之食，食舍肉。公问之，对

曰：“小人有母，皆尝小人之食矣，未尝君之羹，请以遗之⑪。”公曰：

“尔有母遗，繄我独无⑫！”颍考叔曰：“敢问何谓也？”公语之故，且告

之悔。对曰：“君何患焉！若阙地及泉⑬，隧而相见，其谁曰不然？”公从

之。公入而赋：“大隧之中，其乐也融融！”姜出而赋：“大隧之外，其

乐也洩洩⑭。”遂为母子如初。

君子曰：“颍考叔，纯孝也。爱其母，施及庄公⑮。《诗》曰：‘孝子

不匮，永锡尔类。’其是之谓乎？”

注释

①窹（wù）生：倒着出生，即难产。
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②佗：同“他”，别的。

③大：通“太”。

④雉：古时建筑的计量单位，长三丈，高一丈。

⑤参：同“三”。国：这里指国都。

⑥焉：哪里。辟：同“避”。

⑦所：处理，安置。

⑧图：治。

⑨鄙：边疆。贰于己：同时属于庄公和自己。

⑩封人：管理边界的官。

⑪遗（wèi）：赠送，送给。

⑫繄（yī）：语气助词。

⑬阙：同“掘”。

⑭洩洩：快乐舒畅。

⑮施（yì）：延及，扩展。

译文

当初，郑武公娶了申国国君的女儿为妻，叫武姜，生了两个儿子，庄公和共叔段。

庄公出生时难产，让姜氏受了惊吓，所以给他取名“窹生”，很讨厌他。姜氏很爱小儿

子共叔段，想把他立为太子。她多次向武公请求，武公都没有答应。

等到庄公登上王位，武姜就替共叔段提出，把制邑作为共叔段的封地。庄公说：

“制这个城邑非常险要，东虢国君虢叔就死在那里。如果要别的地方，我都答应。”武

姜又替共叔段请求京邑，庄公允许共叔段住在那里，称他“京城太叔”。大夫祭仲劝庄

公说：“一般的都市，城墙超过三百丈，就会成为国家的隐患。先王立的制度：大的都

市面积不能超过国都的三分之一，中等的不超过五分之一，小的不超过九分之一。现

在，京邑的大小不合法度，违反了先王的制度，恐怕将来对您不利。”庄公说：“是姜

氏要这么做，我如何能够避开这祸害呢？”祭仲说：“姜氏怎么会满足呢？不如及早处

置，免得祸患继续滋生蔓延。如果任其发展，就难以对付了。田中蔓延的野草都难以治

理，何况是您长期受宠的弟弟呢？”庄公说：“做的坏事多了，一定会自取灭亡，你姑

且等着瞧吧。”

不久后，太叔强令西部、北部边疆同时服从他的管辖。公子吕对庄公说：“一个国

家不能同时承受两个君主，您想怎么做？假如您想把国家交给太叔，那请允许我去侍奉

他；如果您不想交给他，就请除掉他，免得民心动摇。”庄公说：“不必，他会害了自

己的。”后来，太叔把那两个地方收归自己的统治下，把邑地扩张到了廪延。公子吕劝

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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庄公说：“现在可以动手了，否则，他占的地方大了，就会得到更多的人拥护。”庄公

说：“共叔段不讲仁义，不会有人亲近他，占领的地方越大，崩溃得越快。”

太叔开始修整城池、囤积粮食，收拾铠甲、武器，训练步兵、车兵，准备偷袭国

都。武姜准备开启城门接应。庄公得知了太叔偷袭的时间，说：“时机成熟，可以动手

了！”于是，他下令公子吕带领二百辆战车攻打京邑。京邑的百姓纷纷背叛太叔段，太

叔段被迫逃到鄢邑。庄公又派兵攻打鄢邑。五月二十三日，太叔逃往共国。

《春秋》上记载：“郑伯克段于鄢。”因为共叔段的作为不像弟弟，所以书上不称

他为弟；兄弟二人相争，如同两国交战，所以用“克”字；称呼庄公为“郑伯”，是讽

刺他没有用心管教弟弟，至于共叔段谋反正符合庄公的意愿。不说“太叔出奔于鄢”，

是责难庄公之意。

于是，庄公把武姜逐出国都，安置到城颍，发誓说：“不到黄泉，我们永远不再见

面！”没多久，他又后悔了。颍考叔是管理颍谷疆界的地方官，他听说了这件事，特地

去给庄公进献礼物。庄公赏赐他吃饭，他故意把肉放在一边，不吃。庄公问他为什么，

颍考叔回答：“我家中有老母，我的饭她都吃过，但她从没有吃过君王赏赐的肉羹，请

您允许我带回去给她。”庄公感叹道：“你有母亲可以尽孝，唯独我没有！”颍考叔

说：“请问这话是什么意思？”庄公告诉他原因，也表达了后悔之意。颍考叔说：“君

王您何必担忧呢？如果挖地洞见到水，在地道中和你母亲见面，谁能说这不是黄泉相

见呢？”庄公听从了颍考叔的意见。他进入地道，赋诗道：“在地道之中，心中乐融

融！”武姜走出地道，赋诗道：“在地道之上，心中多舒畅！”于是，母子关系恢复得

与原来一样。

君子说：“颍考叔是个纯孝的人。他爱自己的母亲，并让这种爱心影响到了郑庄

公。《诗经》说：‘孝子的孝心无穷尽，会一直分给同类的人。’大概说的就是这样的

事吧！”

评     析

《左传》全名《春秋左氏传》，相传为鲁国史官左丘明所作，是解释孔子编著的鲁

国国史《春秋》的著作。它是研究春秋时期历史的重要文献，代表了先秦史学和文学的

最高成就，对后世的史学发展产生了很大影响，尤其是对编年体史书地位的确立起到

了很大作用。

春秋时代，各国诸侯之间征战不断，而各国统治集团内部，也围绕着王权展开了生

死搏杀，父子反目、兄弟相残的事件屡见不鲜。这篇出自《左传·隐公元年》的文章就

记载了郑庄公平定弟弟共叔段与母亲武姜勾结叛乱的故事。
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这篇文章结构紧凑，线索明晰，故事情节扣人心弦。庄公与弟弟、母亲之间的矛盾

是故事的主线。文章从武姜厌恶庄公而偏爱共叔段开始，写到共叔段在封地京邑不断扩

大势力，暗中预谋反叛，这样就点出了故事的基本矛盾。庄公表面上对共叔段的不轨行

为视而不见，实际却了然于胸，这是矛盾的进一步发展。共叔段终于决定谋反，而庄公

得知后，及时发兵讨伐，一举将其赶至共国；同时，庄公把母亲安置在城颍，立誓不到

黄泉不相见。至此，矛盾激化，故事进入高潮。最后，庄公在颍考叔的劝说下，挖掘地

道，母子相见，整个故事的矛盾圆满解决。

文章虽短，但对人物的刻画极其传神。在作者的生花妙笔下，不同身份和立场的人

物轮番登场：宠溺幼子、利欲熏心的武姜；老谋深算、虚情假意的郑庄公；贪图权位、

无情无义的共叔段；忠心耿耿、思虑周详的祭仲；直爽率真、文武双全的公子吕；深明

大义、机智纯孝的颍考叔……读罢掩卷，这些人物的形象可谓栩栩如生。

也正是由于上述这些特点，这篇《郑伯克段于鄢》才能在流传千年之久后，仍然可

以带给人们有益的教诲。

周郑交质

《左传·隐公三年》

原文

郑武公、庄公为平王卿士。王贰于虢，郑伯怨王，王曰：“无之。”

故周郑交质，王子狐为质于郑，郑公子忽为质于周。王崩，周人将畀虢公

政①。四月，郑祭足帅师取温之麦。秋，又取成周之禾。周郑交恶。

君子曰：“信不由中②，质无益也。明恕而行，要之以礼，虽无有质，

谁能间之？苟有明信，涧溪沼沚之毛③， 蘩蕴藻之菜④，筐筥锜釜之器⑤，潢

汙行潦之水⑥，可荐于鬼神⑦，可羞于王公⑧，而况君子结二国之信，行之

以礼，又焉用质？《风》有《采蘩》、《采 》⑨，《雅》有《行苇》、

《泂酌》⑩，昭忠信也⑪。”

注释

①畀（bì）：交给。

②中：同“衷”，内心。

③沼沚（zhǐ）：小池塘。毛：这里指野草。

④ ：浮萍。蘩：白蒿。蕴藻：聚集而生的水草。菜：这里指野菜。
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⑤筐筥（jǔ）：竹制容器。锜（qí）釜：炊具。

⑥潢：积水池。汙（wū）：池塘。行潦：道路上的积水。

⑦荐：供奉。

⑧羞：进献。

⑨《采蘩》、《采 》：均为《诗经•召南》中的篇名，描写了妇女采集野菜用来祭祀的情景。

⑩《行苇》、《泂（jiǒng）酌》：均为《诗经 •大雅》中的篇名，前者描写了周祖先宴飨先

人的仁德，歌颂忠厚；后者借行潦之水比喻君子品德，强调君王要具有高尚敦厚的品德。

⑪昭：表彰。

译文

郑武公、郑庄公父子都担任过周平王的执政官。周平王偏爱西虢公，想让他参与执

政，郑庄公为此怨恨周平王，周平王说：“没有这种事。”因此，周王室和郑国互相交

换人质。周平王的儿子狐到郑国做人质，郑国的公子忽到周王室做人质。周平王驾崩

后，周王室想把执政权交给西虢公。四月，郑国大夫祭足率兵抢收了附属周王室的温国

的麦子。秋季，他们又掠取了成周之地的庄稼。从此，周王室和郑国开始互相敌视。

君子说：“信任如果不是发自真心的，即使交换人质也没用。彼此互相体谅地行

事，以礼制来加以约束，即使没有交换人质，又有谁能离间他们呢？假如坦诚相待，那

么山涧、小溪、小池塘之中的水草，浮萍、白蒿、水藻等野菜，筐、筥、锜、釜之类的

器具，池塘、道路上的积水，都可以用来供奉给鬼神，用来进献给王公，更何况君子缔

结的两国之间的信任，以礼义来行事，又哪里用得着互换人质呢？《诗经•国风》中有

《采蘩》、《采 》篇，《诗经•大雅》中有《行苇》、《泂酌》篇，就是用来表彰忠

诚信任的。”

评     析

公元前771年，犬戎部落攻破周王朝都城镐京，西周灭亡。公元前770年，周平王东

迁到洛邑（今河南洛阳），开创了东周的历史。但是，与西周时的强盛相比，东周王朝

已经失去对诸侯国的统治能力，以至于堂堂的周天子为了消除臣子郑庄公的猜忌而不得

不与郑国互换人质。这对于名义上的天下之主周天子来说，实在是极大的悲哀，而更大

的悲哀是——即使交换了人质，也换不来周王室的安全。

这篇文章如实记载了周、郑之间人质互换行动的失败，并且得出了国与国之间只有

互相体谅、坦诚相待，才能赢得彼此的了解和信任的结论。在作者看来，只要双方坚持

按照礼义行事、忠诚守信，那么即使不交换人质，也可以维护两国的友谊。其实，这种
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观点放到当今社会，正是国与国之间外交行为的基本准则。所以，古人的智慧的确不容

小觑。

此文篇幅不长，却足以成为后世史论类文章的圭臬。它摆出了确凿的事实论据，提

出了明确的理论依据，有力地论证了观点，行文流畅，气质沛然，说服力强。这样旁征

博引、理辞俱佳的议论手法，是其最大的艺术特色。

石 谏宠州吁

《左传·隐公三年》

原文

卫庄公娶于齐东宫得臣之妹，曰庄姜，美而无子，卫人所为赋《硕

人》也。又娶于陈，曰厉妫①，生孝伯，蚤死②。其娣戴妫生桓公③，庄姜

以为己子。公子州吁，嬖人之子也④，有宠而好兵。公弗禁。庄姜恶之。

石 谏曰：“臣闻爱子，教之以义方，弗纳于邪。骄、奢、淫、泆⑤，

所自邪也。四者之来，宠禄过也。将立州吁，乃定之矣。若犹未也，阶之

为祸。夫宠而不骄，骄而能降，降而不憾，憾而能 者⑥，鲜矣。且夫贱

妨贵，少陵长，远间亲，新间旧，小加大，淫破义，所谓六逆也。君义，

臣行，父慈，子孝，兄爱，弟敬，所谓六顺也。去顺效逆，所以速祸也。

君人者将祸是务去，而速之，无乃不可乎？”弗听。其子厚与州吁游，禁

之，不可。桓公立，乃老⑦。

注释

①妫（guī）：姓。

②蚤：同“早”。

③娣：妹妹，多指一起嫁给一个丈夫的妹妹。

④嬖（bì）人：受宠的人，这里指宠妾。

⑤泆：同“逸”，荒淫放荡之意。

⑥眕（zhěn）：克制。

⑦老：告老辞职。

译文

卫庄公娶了齐国太子得臣的妹妹为夫人，名叫庄姜，她相貌很美但没有生孩

子，她就是卫国人所作的《硕人》诗里赞美的女子。后来，卫庄公又娶陈国女子，
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叫厉妫，生下孝伯，孝伯早死。厉妫的妹妹戴妫生了卫桓公，庄姜把他当做自己的

儿子。公子州吁是庄公宠妾的儿子，受到宠爱而喜好武事，庄公不管他，庄姜则讨

厌他。

大夫石碏劝庄公说：“臣听说，疼爱孩子，应当用正道大义去教导他，不让他走

上邪路。骄横、奢侈、淫乱、放纵是导致邪恶的原因。这四种恶习的产生，都是因为

给孩子的宠爱和利益过了头。您如果想立州吁为太子，就应及早确定下来。假如还没

决定，那您的宠爱将如同阶梯一样，送他一步步酿成祸乱。受宠而不骄傲，骄傲而能

安于地位下降，地位下降而不怨恨，怨恨而能自我克制，这样的人太少了。况且低贱

的妨害高贵的，年轻的欺凌年长的，疏远的离间亲近的，新受宠的离间曾经受宠的，

权势小的超越权势大的，淫乱破坏道义，这是六种悖理的事。国君施行仁义，臣子恭

谨执行，父亲慈爱，子女孝顺，兄长友爱，弟弟恭敬，这是六件顺理的事。远离顺理

的事而效法悖理的事，这就是招致祸害的原因。作为统治民众的君主，应当尽力消

除祸害，而现在您却招致祸害，这样做恐怕是不行的吧？”卫庄公没有听从石碏的劝

告。石碏的儿子石厚与州吁交游来往，石碏禁止他这样做，但管不住。到卫桓公即位

时，石碏就告老辞职了。

评     析

该如何教育子女，怎样做才是对孩子真正的爱？这个问题处理不好，小则害了孩

子，大则会导致国家动荡。

春秋时期，卫庄公对小儿子州吁放任宠溺，最终导致州吁在父亲死后弑兄夺位，祸

乱国家。这篇文章主要描述了忠臣石碏对卫庄公的劝谏。

全文的中心是一个“谏”字，围绕着这个字有条不紊地展开行文：石碏为什么而劝

谏，他是怎样劝谏的，劝谏的结果如何，字里行间层次分明，条理清晰。

石碏的劝谏之辞是全文的重点，短短一席话，却深入分析了宠溺孩子必然会引来灾

祸的道理。他的谏言层层推进，环环相扣，入情入理，里面蕴含着丰富的内容：提出了

一系列伦理道德的准则和规范；提出了对于国家兴衰的思考；提出了对于子女教育等方

面的认识。言简意赅，足可引发世人对社会、人生的思考。

此外，石碏语气中肯、措辞委婉的劝谏方式也值得我们赞赏。他知道自己劝谏的对

象乃一国之君，不可不敬，不可不慎，所以，只是列举了人们应该遵循的规矩和常理，

并没有一味指责卫庄公荒诞的行为。但是，这种心平气和的方式充分体现出“以理服

人”的气魄，千百年来，仍然能引起所有读者的心灵共鸣。
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曹刿论战①

《左传·庄公十年》

原文

十年春，齐师伐我②。公将战，曹刿请见。其乡人曰：“肉食者谋之③，

又何间焉④？”刿曰：“肉食者鄙，未能远谋。”乃入见。问：“何以

战？”公曰：“衣食所安，弗敢专也，必以分人。”对曰：“小惠未遍⑤，

民弗从也。”公曰：“牺牲玉帛⑥，弗敢加也，必以信。”对曰：“小信未

孚⑦，神弗福也。”公曰：“小大之狱，虽不能察，必以情。”对曰：“忠

之属也，可以一战。战则请从。”

公与之乘，战于长勺⑧。公将鼓之⑨，刿曰：“未可。”齐人三鼓，刿

曰：“可矣。”齐师败绩。公将驰之，刿曰：“未可。”下视其辙⑩，登，

轼而望之⑪，曰：“可矣。”遂逐齐师。

既克，公问其故。对曰：“夫战，勇气也，一鼓作气，再而衰，三而

竭。彼竭我盈⑫，故克之⑬。夫大国，难测也，惧有伏焉。吾视其辙乱，望其

旗靡⑭，故逐之。”

注释

①曹刿（ｇｕì）：鲁国人，富于智谋。

②我：指鲁国。因为《左传》据传为鲁国史官左丘明所作，故称鲁国为“我”。

③肉食者：吃肉的人，指统治阶层。

④间（jiàn）：参与。

⑤遍：遍及，普遍。

⑥牺牲玉帛（bó）：古代祭祀用的祭品。牺牲，指猪、牛、羊等。玉帛，玉石、丝织品。

⑦孚（ｆ ）：信服。

⑧长勺：鲁国地名，在今山东曲阜县北。

⑨鼓：击鼓，古时是进军的信号。

⑩辙（zhé）：车轮子印。

⑪轼：古代车厢前边的横木，供乘车人扶手用。

⑫盈：充沛，旺盛。

⑬克：战胜。

⑭靡：倒下。
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